
PREZIMENA I NADIMCI U BAŠKI NA KRKU 

Vinko Dorčić 

Kako u čitavom našem hrvatskom primorju, a i u mnogim drugim 

krajevima naše domovine, tako i u Baški na Krku gotovo svaka obitelj 

ima svoj posebni nadimak. U mjestu ima mnogo obitelji istog prezimena, 

pa se obitelji redovito razlikuju po nadimcima, koje mještani u redov- 

nom sobraćaju uvijek i upotrebljavaju. Nekada su se ti nadimci unosili i 

u isprave i upotrebljavali u službenom saobraćaju. Danas je to prestalo, 

ali u svakodnevnom životu stanovnici se Baške zbog razlikovanja jedne 

obitelji od druge još uvijek služe upotrebom nadimaka. Samo nekoliko 

obitelji u Baški nema nadimka, i kod tih se onda redovno upotrebljava 

samo prezime. Neki su nadimci kakoetskog oblika, ali se to vulgarno 

značenje zbog mnogostruke upotrebe posve izgubilo, pa će u Baški taj 

kakoetski oblik nadimka u govoru upotrebiti kako dijete tako i svaki 

ozbiljan i pristojan čovjek. Navest ćemo niže obiteljska prezimena u Baš- 

ki i k tome razne nadimke pojedinih obitelji istoga prezimena. 

1. ABRAMIĆ — Biskupić — Mišić 
— Kolubica — Moro 

_ 413 — Ojo 
2. BABIC (do'sljak) — Patalin 

3. BARBALIĆ — Baća (po — Perkacić 

majci) — Perašić 
— Bonić — Petešić 
— Biimba — Rica 

— Cicié — Radč 

=— Giga — Rinjić 
— Giinga RO 

— Hajana = e 
— Kila — Svićicin 

b 4. BARBIRIC — Gudč 

— Kosirika mi 
— Kovacić 5. BOGDEŠIĆ — Figa 

— Krilié 6. BONEFAČIĆ— Bijica 
— Kijić — Demanija 
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7. ČUBRANIĆ 

8. ČUČIĆ 

9. DEMARKI 

10. DESANTIĆ 

11. DORČIĆ 
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— Gljiva 
— Kila 
— Knjškinić 
— Kbnjarié¢ 
— Kiircina 
— Marmčta 
— Muhić 

— Riino 
— Sittrić 

— Tato 

— Béronja 
— Bika 
— Cicalo 
— Dlšaka 

— Frankola 
— Ivko 

— Karlić 

— Karlo 

— Kéc 

— Mrak 

— Pelijac 

— Peng& 

— Perinić 

— Piro 

— Pizdon 

— Loparancić 

— Grégo 

(bez nadimka) 

— Bilbulić (po 
majci) 

— Falalčla 
— Furijan 
— Ivan 
— Jerovicin (po 

majci) 
— Mandić 
— Matić 
— Mija 
— Kangajoli 

— Kitavica 
— Kranjac 
— Lajavac 

— Padrić 
— Picić 
— Pijčrić 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

DUJMO- 
VIĆ 

FERRARI 
DELATUS 

FRANČIĆ 

GARZON 

GRANDIĆ 

HERO 

HRABRIĆ 

JURIĆ 

— Pijčro 
— Poparlica 
— Rčhić 
— Rélja 
— Tanana 
— Viskić 

— Franica 
— Kovacić 
— Konte 
— Mikina 

(bez nadimka) 

— Dčadić 

(bez nadimka) 

— Ardanić 
— Ban 
— Br4ajlo 
— Dorić 
— Ivan 
— Jovanić 
— Konstantin 

— Aninić 
— Ivč Gobo 
— Herić 
— Jaje-Zgic 
— Kosirić 
— Minina 
— Moro 
— Pavica 
— Skampavia 
— Siiša 
— Vidak 

— Dilnica 
— Liika 
— Mihajlo 
— Papa 
— Tustomčso 
— Ureša 

— Balba 
— Figa 
— Kalić 

— Mateša 
— Morié 

20. KAFTANIĆ — Božić 

— Nikolaus 
— Maté Piro 
— Matč Smit



21. 

22. 

23. 

24. 

25. 

26. 

27. 

28 

29. 

30. 

KOS 

KRSTINIĆ 

KVENIĆ 

LOVRIĆ 

MAGAŠIĆ 

MARULIĆ 

. MATEJČIĆ 

MIHALIĆ 

MILAZZI 

KATARINIĆ— Bég 
Dumija (po 

majci) 

Jiro 

Bonamici 
Ciga 
Jijč 
Jerkac 
Musié 

Puho 

Antonac 
Benbén 
Civić 
Šarana 

Bilhin 
Liika 
Merikan 

Josa 
Glavaca 

Balon 
Mikudinić 
Škarić 

Kipica 

Balota 
Diimija 
Jiri¢ 

Mikac 
Ripica 
Šotić 
Tale-Tale 

Carić 
Jerkovicin 
Juarkić 

Katrić 
Pirkin 
Toncić 
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32. 

33. 

34. 

25. 

36. 

37. 

38. 

39. 

40. 

41. 

42. 

43. 

44. 

45. 

ORBANIC — Jurč Béli 
— Jarié 
— Levantić 

PAHLIĆ (bez nadimka) 
PAJALIĆ — Bacurić 

— Franč Béli 
— Bosnić 
— Ferario 
— Jénda 
— Malinar 
— Malinar 
— Matić 
— Mikula 
— Pčceni 
— Sino 

PREMUDA — Guzicar 
— Malinar 
— Papalin 
— Vicčnoić 

RODE — Park& 

ROGIĆ (došljak) 

SARŠIĆ  — Ivica 
— Pčka 

SEMERČIĆ — Pćčrić 

SERSIC — Dunić 
— Pirić 
— Rokić 

ŠORIĆ — Luznić 

TANCABE- — Balin 
LIĆ — Kapular 

— Lč&vrica 
— Mrak 

TOIĆ — Jarman 
— Šišić 

TOMAŠIĆ — Gidić 

TOMŠA — Pijerin 

ZORIĆ — Baća 

Prema navedenom postoji u Baški 45 prezimena i 187 nadimaka 
Na temelju nadimaka vidi se da je najbrojnije prezime BARBALIĆ, 
zatim dolazi DORČIĆ, onda ČUBRANIĆ, a zatim slijede ostala prezimena. 
Strana prezimena (dakle došljaci) bez nadimka su ili imaju nadimak 
prema mjestu odakle su došli (ČUČIĆ Loparancić tj. iz Lopare), a od do- 
xsnaćihcobitelji bez nadimka je obitelj PAHLIĆ, DESANTIĆ i jedna obitelj 
ORIC. 
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Provenienciju nekih nadimaka možemo protumačiti na ovaj način: 

nadimci po imenu: Giga, Ivan, Jira, Jirman, Jira, Karli¢, Karlo, 
Lovrica, Liika, Pijerin, Pijčro, Simica, 
po iskrivljenom imenu: Furijan, Konstantin, 

po majci: Baća, Bilbulić, Diimija, Jčrkovicin, 
po zanimanju: Malinar, Praščar, 
po uzrečici: Benbén, Bonamici, Parkč, Skampavia, 
po nekoj zgodi: Puhd, Tšnana, 
po lošem izgovoru: Falalčla, Tale-Tale, 
po imenu brona: Nikolaus, Klemčnto, Zora, 
po običaju: Franč Béli, Jurč Béli, Gabo, Mora, Tustomčso, 
po starom mjestu: Grégo, Loparancić, Maltéska, Merikan. 

Od navedenih prezimena mogu se smatrati autohtonima: 

Barbalić Kaftanić Premuda 
Barbirić Katarinić Rode 
Bogdešić Krstinić Semerčić 
Bonefačić Kvenić Seršić 
Frančić Magašić Tancabelić 
Grandić Mihalić Toić 
Hero Orbanić Tomašić 
Hrabrić Pahlić Tomša 
Jurić Pajalić Zorić 

Iz Hrvatskog primorja i istočnijih krajeva došle su u Bašku obitelji 
s prezimenima: 

Čubranić Dujmović Marulić 
Dorčić Kos Matejčić 

Lovrić 

Došljaci su također: 

Babić iz Like ‘Desantié iz Senja 
Čučić iz Lopara Ferrari Delatus - iz Italije 
Demarki iz Italije Garzon (garcon) iz Francuske 

Rogić iz Sv. Jurja 

Milazzi je italianizirano prezime Milačić, a prezime Šorić je zapravo 
Zorić u talijanskoj transkripciji. 

U vezi s prezimenima i nadimcima u Baški mogu se zabilježiti ove 
anegdote: 
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Oko godine 1910. bili su u Baški župnik i kapelan, čija su se imena 

i prezimena izmjenjivala. Župnik se zvao Anton Andrijčić, a kapelan 

Andrija; Antončić, 

2. 

Za vrijeme I svjetskog rata bio je na pošti u Baški činovnik Petelin 

(Slovenac), a listonoša Patalin (nadimak). 

3 

Godine 1946. bili su u Baški na ribarenju slijedeći: Miko Magašić 

zvan Balon, Ive Tancabelić zvan Balin, Frane Matejčić zvan Balota i 

Dorčić Mija zvan Zakon. Kad su ulazili u luku, stajao je na rivi pilot 

ribarstva Crnobori, službenik iz Krka, i on ih zapita: 

— Koji ste vi ljudi? 

Oni odgovore: 

— Ja sam Baldn, ja sam Balin, ja sam Balčta. 

Prisutni na obali se smiju, a pilot će nato: 

— Želite li vi marširati u Krk, vi ne znate s kime imate posla! 

Balon mu odgovori: 

— Nemojte se, gospodine, vrijeđati, mi se tako zovemo, a ako ne 

vjerujete, pitajte onoga na krmi, on se zove Zakon, pa neka on sudi ako 

nije tako kako Vam govorimo. 

Résumé 

LES NOMS DE FAMILLE ET LES SURNOMS A BASKA 

SUR L’ILLE DE KRK 

Comme dans tout le litoral croate et dans d'autres régions notre pays, 
de méme a Baška sur l'ile de Krk presque toute famille a un surnom particulier. 

Dans cette localité vivent beaucoup de familles avec les méme noms 
et ce n'est que par les surnoms qu'on peut les distinguer. 

Autrefois, on ajoutait le surnom a cdté du nom me&me dans les docu- 
ments, mais cet usage a complčtement disparu de nos jours. Pourtant, dans 
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la vie quotidienne les habitants de Baška se servent des surnoms pour pou- 
voir distinguer une famille de l'autre. 

Certains surnoms ont un sens railleur mais cette nuance vulgaire s'est 
tout a fait éffacé a cause de son usage multiple, si bien que dans un discours 
on s'en servira 'tant un enfant qu'un homme grave et poli. 

En-eonclusion, l'auteur dresse une liste des noms de famille & Baška et 
des surnoms des familles qui ont le méme nom. 

Treduit par Oskar Kisić 
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